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STRASSBURG

Die Sitzung wird am Donnerstag, 21. Januar 2010, um 10.22 Uhr unter dem Vorsitz von 
Elmar Brok, Vorsitzender, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 432.678)

Die Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Entwurfs des Protokolls vom 26. November 2009 (PE 432.675)

Das Protokoll wird genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende teilt den MdEP mit, dass das Verbindungsbüro des EP in Washington mit 
drei dorthin entsandten Beamten des Parlaments eröffnet wurde. Das Büro des EP befinde 
sich vorübergehend in den Räumen der Delegation der EU bei den Vereinigten Staaten. Das 
Büro des EP und die EU-Delegation würden in Kürze umziehen, das EP werde bald eigene 
Büros im gleichen Gebäude wie die Delegation der Union haben.

Herr Lambrinidis bittet die Mitglieder als für die transatlantischen Beziehungen zuständiger 
Vizepräsident, Überlegungen zu den Aufgaben des Büros in Washington zu äußern.

Herr Brok teilt den Mitgliedern mit, dass am Donnerstag, 28. Februar, eine außerordentliche 
Sitzung mit dem kürzlich ernannten Vertreter der USA bei der EU – William Kennard – in 
Brüssel stattfinden werde.

Frau Morvai, Herr Swoboda und Sir Robert Atkins gehen auf die Weigerung der israelischen 
Behörden ein, die offizielle Delegation des EP für die Beziehungen zum PLC nach Gaza 
einreisen zu lassen, sowie das Schreiben von Frau Berkley und anderen Kongressmitgliedern 
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zum Besuch der Delegation des EP im Iran. Frau Morvai erklärt, dass bei den Reaktionen der 
USA auf die Besuche der Delegationen des EP im Iran und in Gaza nicht zweierlei Maß 
angelegt werden dürften.

Sir Robert Atkins schlägt vor, in der Sitzung des TLD (Transatlantischer Dialog der 
Gesetzgeber) kurz zu erörtern, wie man sich untereinander am besten Ratschläge zu Themen 
und Taktiken geben könne.

Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern in Beantwortung einer Frage von Herrn Swoboda mit, 
dass das Sekretariat einen Vorschlag für den Entwurf eines Dokuments in Umlauf bringen 
werde, den der Lenkungsausschuss des TLD zur Frage der Stärkung des TLD erörtern werde. 
Dazu könnten Anmerkungen gemacht und Hinweise gegeben werden. Mitglieder der 
gemeinsamen Arbeitsgruppe, die beim 67. Interparlamentarischen Treffen eingerichtet wurde, 
würden im März in die USA reisen und diese Überlegungen dort mit den amerikanischen 
Kollegen erörtern.

4. 68. Interparlamentarisches Treffen – Genehmigung und Vorbereitung des Programms

Die Konferenz der Präsidenten wurde um Genehmigung des 68. Treffens des TLD in Madrid
(Spanien), vom 3. bis 6. Juni 2010 gebeten. Der Vorsitzende zieht es vor, dass diese 
Sitzungen in Hauptstädten stattfinden, um Begegnungen mit Regierungsmitgliedern zu 
ermöglichen.

Es sprechen die folgenden Mitglieder: Lichtenberger, Swoboda, Ludford, Kreissl-Dörfler, 
Scholz, Sean Kelly, Millán Mon, Lambrinidis, Alan Kelly, Badia und Elles.

Es wurden folgende Tagesordnungspunkte vorgeschlagen: außenpolitische Prioritäten 
(Nordafrika, Mittelmeer, Somalia, AfPak), Luftverkehr (Luftverkehrsabkommen), Handel, 
Finanzdienstleistungen, Sicherheit, bürgerliche Freiheiten, Aufrechterhaltung des 
Rechtsstaats, Koordinierung und Planung von Katastrophenhilfe, Klimawandel –
Folgemaßnahmen zum Gipfeltreffen von Kopenhagen und Vorbereitung der Konferenz von 
Mexiko, Sechs Monate Lissabon – ist der Vertrag effektiv?, Wahrnehmung der EU durch die 
USA nach Lissabon, Kommunikationspolitik und Internetverwaltung (Google, Datenschutz 
und Standards), ICANN, Schlussfolgerungen der Arbeitsgruppe zur Reform des TLD.

Maria Badia i Cutchet ergreift das Wort.

5.   Vorstellung der Studie der Kommission über „Nichttarifäre Maßnahmen im Bereich 
Handel und Investitionen zwischen der EU und den USA“

Bertin Martins, stellvertretender Chefvolkswirt, GD TRADE, Kommission der EG, wird 
gebeten, die 2007 vom Haushaltsausschuss des EP angeforderte Studie zu den Auswirkungen 
nichttarifärer Maßnahmen auf den Handel zwischen den EU und den USA zu erläutern. 

Die Mitglieder hatten im Dezember 2009 eine Ausgabe der vollständigen Untersuchung 
erhalten. Für die Umfrage war Kontakt mit mehr als 600 Unternehmen (hauptsächlich 
Großunternehmen) aufgenommen worden, die Angaben zum Umfang der Einschränkungen 
machten, die sich aufgrund nichttarifärer Maßnahmen in der EU und den USA ergaben. Es 
wurden fachübergreifende Themen und Bereiche aufgezeigt, in denen Maßnahmen ergriffen 
werden könnten. Würden Maßnahmen ergriffen, könnte dies Prognosen zufolge zu einem 
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Einnahmenzuwachs für die EU und einem Handelsvorteil für die USA führen.

Die Herren Elles und Skinner sowie Frau Morvai stellen Fragen zu weiteren Maßnahmen im 
Gefolge der Umfrage und zu möglichen Vor- und Nachteilen für KMU.

Herr Brok bestätigt, dass eine ausführlichere Aussprache zu einem späteren Zeitpunkt unter 
Teilnahme von Herrn O'Sullivan (Generaldirektor, GD TRADE) stattfinden könnte.

6. Verschiedenes

Die Mitglieder billigen den Vorschlag von Herrn Fleckenstein, Vorsitzender der Delegation 
für die Beziehungen zu Russland, eine gemeinsame Sitzung der Delegation für die 
Beziehungen zu den USA und der Delegation für die Beziehungen zu Russland abzuhalten, 
um über Sicherheitsstrategien und Sicherheitspolitik zu diskutieren.

Der Entwurf des Sitzungsplans für 2010 wird angenommen.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung:
-  Donnerstag, 28. Januar 2010, 8.45 bis 9.45 Uhr in Brüssel.

Die Sitzung wird um 11.23 Uhr geschlossen.
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